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Польская культурная традиция интересна тем, что она развивалась синхронно с другими ведущими европейскими традициями, влиявшими на нее. Так, значительное воздействие на польскую словесность оказали французская, немецкая, итальянская литературы. Заметно повлияли на культурное развитие Польши и соседние славянские страны, например, Чехия. При этом и сама Польша оказывала значительное влияние на развитие литератур России, Белоруссии и Украины. 

Польский фольклор – также зона взаимодействия западноевропейских и славянских фольклорных традиций. В данной работе основное внимание уделено польским сказкам: в ней была предпринята попытка проследить, как видоизменяются в польских вариантах традиционные мотивы сказок о поиске исчезнувшего супруга. Материалом для анализа послужили четырнадцать польских вариантов из указателя Ю. Кшижановского «Польская народная сказка в систематическом расположении» («Polska bajka ludowa w układzie systematycznym»), сюжетный тип 425 «Поиск исчезнувшего супруга» („Poszukiwanie utraconego męża”), который объединяет в этом указателе сюжетные типы 425B «Амур и Психея» («Kupid and Psyche») и 425С «Красавица и чудовище» («Beauty and the Beast») из указателя сюжетов Х.Утерa, основанного на работах А. Аарне и С. Томпсона [n2]. 

Рассматриваемые варианты охватывают достаточно широкий ареал. Согласно Кшижановскому, они собраны в окрестностях Пшаснышского повята, Тарнува, Кракова, Цешина, Познани, Новогрудка, Ключборка [n1]. Это позволило соблюсти определенную объективность при анализе вариантов и выявить тенденции, характерные для всей Польши в целом. Что касается временных рамок, самый ранний из приведенных вариантов напечатан в 1837 году в двухтомном издании «Легенд…» Вуйчицкого [n3]. Самым поздним является вариант из «Ста народных сказок» Кшижановского, изданный в 1957 году. Остальные варианты были опубликованы в промежутке между ними, при этом большая часть из них собрана в 1850-ых годах либо в районе 1900-ых. 

Сравнить рассматриваемые варианты сказок помог анализ наличия, отсутствия и специфического воплощения в них ключевых мотивов сюжета о поиске исчезнувшего супруга, а именно мотива запродажи (отец героини отдает ее чудовищу за обещанный ей подарок), мотива Мелюзины и мотива источника света (оба построены на нарушении запрета рассматривать демонического любовника), мотива горючих слез и воскрешения покойника (оба входят в состав мотива трех ночей, когда героиня три раза отдает сопернице волшебные предметы за возможность провести ночь с возлюбленным) и некоторых других. В разных вариантах вышеуказанные мотивы могут быть реализованы в специфических сочетаниях. Существенным является то, насколько распространенным или уникальным является мотив, насколько он стабилен, какова степень варьирования его реализаций. 

Результаты комплексного анализа судеб избранного международного мотива на польской почве расширяют наши представления о путях эволюции архаического сюжета в одной из ключевых европейских фольклорных традиций. Факторы географического положения и историко-культурного развития Польши послужили причиной разнонаправленного влияния на польскую народную сказку, с одной стороны, фольклора славянских и западноевропейских стран, а с другой – европейской литературной традиции. Польская сказочная традиция обогащается засчет указанных влияний и, в какой-то степени, представляет собой синтез европейского и славянского фольклора, в котором, в то же время, просматривается что-то свое, специфически польское.
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